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	4.1
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	16
	
	2
	
	14
	

	
	4.2
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	14
	
	2
	
	12
	

	
	4.3
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	14
	
	2
	
	12
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Форма текущего контроля 
Зачет
При определении уровня достижений обучающих на зачете учитывается:
· знание программного материла и структуры дисциплины;
· знания, необходимые для работы с неадаптированной литературой по специальности, умение выполнять предусмотренные программой задания;
· владение методологией дисциплины, умение применять теоретические знания при решении задач, обосновывать свои действия.
Проведение промежуточной аттестации в форме зачета позволяет сформировать среднюю оценку по дисциплине по результатам текущего контроля. Так как оценочные средства, используемые при текущем контроле, позволяют оценить знания, умения и владения навыками/опытом деятельности обучающихся при освоении дисциплины. Для чего преподаватель находит среднюю оценку уровня сформированности компетенций у обучающегося, как сумму всех полученных оценок деленную на число этих оценок.
	Средняя оценка уровня сформированности компетенций по результатам текущего контроля
	Оценка

	Оценка не менее 3,0 и нет ни одной неудовлетворительной оценки по текущему контролю
	«зачтено»

	Оценка менее 3,0 или получена хотя бы одна неудовлетворительная оценка по текущему контролю
	«не зачтено»


Если оценка уровня сформированности компетенций обучающегося не соответствует критериям получения зачета, то обучающийся сдает зачет. Зачет проводится в форме собеседования по перечню теоретических вопросов и выполнению практических типовых контрольных заданий. Перечень теоретических вопросов и типовых практических контрольных заданий обучающиеся получают в начале семестра.
Форма итогового контроля 
Экзамен
При определении уровня достижений обучающих на экзамене обращается особое внимание на следующее:
· дан полный, развернутый ответ на поставленный вопрос;
· показана совокупность осознанных знаний об объекте, проявляющаяся в свободном оперировании понятиями, умении выделить существенные и несущественные признаки, причинно-следственные связи;
· знание об объекте демонстрируются на фоне понимания его в системе данной дисциплины и междисциплинарных связей;
· ответ формулируется в терминах дисциплины, изложен литературным языком, логичен, доказателен, демонстрирует авторскую позицию обучающегося;
· теоретические постулаты подтверждаются примерами из практики.

Итоговый экзамен по иностранному языку состоит из двух частей:

1) чтение и обсуждение прочитанного оригинального текста по специальности на английском языке с преподавателем;

2) письменное решение проблемной задачи (кейс-задача).

Оценка устного ответа

5 баллов - сделан подробный пересказ текста без грамматических, лексических, синтаксических и фонетических ошибок;

4 баллов - пересказ с достаточной степенью полноты, но при наличии 2-3 фонетических или лексических или синтаксических ошибок;

3 балла - имеются значительные недостатки по содержанию, присутствуют ошибки разного плана;

1-2 балла - ответ не является логически законченным и обоснованным, наличие большого числа ошибок разного плана;

0 баллов - пересказ представляет собой бессистемные сведения, наличие огромного числа ошибок разного плана.

Оценка решения проблемной задачи (кейс-задачи).

5 баллов - работа выполнена без грамматических, лексических, синтаксических ошибок; оформлена в соответствии с требованиями, предъявляемыми к деловой документации подобного рода;

4 балла - работа выполнена с достаточной степенью полноты, но при наличии 2-3 грамматических, лексических, синтаксических ошибок; имеются незначительные погрешности в письменном оформлении;

3 балла - в работе имеются значительные ошибки разного плана (грамматические, лексические, синтаксические); имеются грубые ошибки в письменном оформлении;

2 -1 балла - работа выполнена не полностью, присутствует большое количество ошибок разного плана;

0 баллов - работа представляет собой бессистемные сведения, наличие огромного числа ошибок разного плана.
Контрольные работы, предусмотренные рабочей программой

Варианты контрольных работ

1. Студенты номера зачетных книжек, которых, оканчиваются на цифры 0, 1, 2, 3 выполняют вариант №1, 

2. Студенты номера зачетных книжек, которых, оканчиваются на цифры 4, 5, 6 выполняют вариант №2, 

3. Студенты номера зачетных книжек, которых, оканчиваются на цифры 7, 8, 9 выполняют вариант №3.

Контрольная работа №1 для специальности «ТМД»

Вариант 1

Task 1. Преобразуйте следующие предложения в форму множественного числа.

1. This animal is wild.

2. My brother has a map.

3. That goose is fat.

4. There is a chair in my room.

5. That lady is our teacher.

Task 2. Перефразируйте, употребляя притяжательный падеж.

1. the flat of my sister

2. the son of her mother

3. the name of this man
4. the mark of our student
5. the work of those men
Task 3. Вставьте артикль, где необходимо.

1. My sister’s son is … school-boy. He studies at … school at … ninth form. He is … good pupil. He leaves … home for … school at … half past seven.

2. This … young woman is … engineer. She works at …factory. She usually has … lot of work. Every morning she takes her … daughter to … school.

3. That man has two children. … first child was born 5 years ago and … second was born … last year.

Task 4. Переведите предложения на русский язык, употребляя прилагательные в нужной степени сравнения.

1. Его машина дешевле, чем моя.

2. Наша комната самая маленькая в квартире.

3. Моя сестра младше меня.

4. Нил короче, чем Днепр?

5. Их дом не такой красивый, как наш.

Task 5. Переведите предложения на русский язык, употребляя соответствующие местоимения.

1. У меня есть несколько английских книг.

2. Послушай! Кто-то разговаривает в соседней комнате.

3. Этот автор написал около 20 книг.

4. Вы знаете какой-нибудь иностранный язык?

5. Все хотели пойти в кино.

6. Твоя книга не такая интересная. Возьми мою!

Task 6. Заполните пропуски нужной формой глагола «to be».

1. He … born in 1984.

2. His name … Mike.

3. I … a first year student.

4. They … ill last week.

5. We … at home tomorrow.

Task 7. Преобразуйте данные предложения, употребляя оборот

 «there + be ».

1. Our family has three children.

2. Some students were in the lab.

3. Our higher school has five faculties.

4. Many people will be at the stadium tomorrow.

5. Many large industrial enterprises are in the South now.

Task 8. Заполните пропуски нужной формой глагола «to have».

1. As a rule we … 4 lessons a day.

2. Last week my father … a lot of work.

3. Tomorrow student will … to leave.

4. I … never been to Italy.

5. They … … a good rest next summer.

Task 9. Заполните пропуски нужными модальными глаголами

1. … you play the piano in childhood?

2. His son is ill, he … consult the doctor.

3. The students … have passed their exams in time.

4. In winter we … often skate.

5. She asked me but I … wash the plates.

Task 10. Переведите предложения на английский язык, используя эквиваленты модальных глаголов

1. Я не смогу навестить вас завтра.

2. Моему другу разрешили купить собаку.

3. Поезд должен был прибыть в восемь тридцать.

4. Я должен подготовить доклад.

5. Они смогут сделать эту работу сегодня.

Task 11. Замените эквиваленты соответствующими модальными глаголами

1. Are you able to drive a car?

2. The weather was bad and we had to stay at home.

3. They were allowed to go for a walk.

4. The train is to arrive soon.

5. The students have to pass exams in June.

Task 12. Найдите и исправьте ошибки

1. His son should to help you.

2. They cannot do this exercise yesterday.

3. You ought have told us about his arrival.

4. Must I take your dictionary for a while?

5. My children are able swim very well.

Task 13. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на употребление модальных глаголов

1. Ему не нужно было навещать их.

2. Можно я возьму эту книгу?

3. Она должна написать интересную статью.

4. Вам не следовало отправлять туда детей.

5. Я не смог позвонить им вчера.

6. Почему я должен делать эту работу?

7. Мой друг умеет хорошо играть в шахматы.

8. Возможно, мы придем завтра.

Task 14. Read the text "America's Education Choice" to choose the right ending:
1.
America faces a crisis which has to do with
a.
car industry
b.
computer industry

с education system
2.
The problems start in
a.
elementary school
b.
high school

с. university
3.
America's schools could be models for the rest of the world if
a.
more money is spent on schools
b.
the education system is changed
с more attention is paid to "remedial" work at universities
America's Education Choice

Education promises to be one of the big issues in America's presidential election The choice spend more, or reform first
This election year may finally bring Americans face to face with the failure of their system of public education. The confrontation will be painful: 30 years of decline cannot be easily reversed. But, if the right lessons are drawn, they could make American schools models for the world once again.
America's education system is in the sort of crisis that Detroit's car industry* faced in the 1970s, before Japanese imports almost destroyed it in the 1980s; Teachers and parents are uneasily aware that something is wrong but have little idea how bad matters really are. At fourth grade (ten years old), American children score better in reading and science than most pupils in 20 other rich countries, and are above average in mathematics. At eighth grade, they are still slightly better than average in maths and science but fall behind in reading. By 12th grade, they are behind 95% of the children in other countries. The longer children stay in American schools, the worse they seem to get. 
Even today most educational organisations - especially the teachers' unions - are in denial about the extent of the failure. Isn't America's economy the envy of the world? It is, but employers agonise about the quality of high-school graduates and spend millions correcting it. Almost three-quarters of ten-year-olds in the poorest public schools have not yet begun to read or write; the illiteracy rate among 17-year-olds is one in seven. Poor education lies behind the looming problem of inequality, between the new economy's winners and losers. Aren't American universities the envy of the world? The best ones are. But too many have to spend too much time on "remedial" work. There are problems even at the top. America is not keeping up with demand for computer graduates. Immigrants account for a third of Silicon Valley's high-tech work-force. As once with cars, so now in education; America finds itself having to import other countries' successes.
This does not have to be. Correcting educational failure - particularly at secondary schools - is the most important domestic task facing the nation.
Americans can vote either to spend more on schools, or to change the education system first, and then see whether more should be spent. They should start with the system.
/The Economist, April 2000, abridged/

Follow-up tasks:
A.  Find equivalents for the following in the text.
1. to confront someone with something

2. to go down, decrease

3. to do the opposite to something done earlier

4. critical situation

5. to be conscious of something
6. refusal to accept as true
7. degree
8. inability to read or / and write

9.
to be a particular amount or part of something
10. moving as quickly as someone else
B. Fill in the gaps with the correct form of the words: equal, decline (n,v), declining, aware, face (v), account for.
1.   Educationists are worried about … standards of literacy.
2.   The American public was so impressed with President John Kennedy, who
disliked hats immensely, that the sales of hats … noticeably.
C. Translate the text.

Контрольная работа №1 для специальности «ТМД»

Вариант 2

Task 1. Преобразуйте следующие предложения в форму множественного числа.

1. This factory is very big.

2. She has a beautiful dress.

3. Does this lady speak English?

4. There was a knife on the table.

5. That man is a famous writer.

6. Is this a good disco?

Task 2. Перефразируйте, употребляя притяжательный падеж.

1. the sister of my friend

2. the parents of that boy
3. the room of these people
4. the food of those dogs

5. the hobby of these gentlemen
Task 3. Вставьте артикль, где необходимо.

1. I live in … big flat in … centre of … Kyiv. My flat is on … ground floor. There are three rooms in my … flat. … rooms are large. There is … kitchen and … in my flat.

2. Nick has … lot of books at … home. … books are interesting. They are in … bookcase.

3. This sportsman is … fastest man in … world. He won … World Championship.

Task 4. Переведите предложения на русский язык, употребляя прилагательные в нужной степени сравнения.

1. Лучшая пора года – лето.

2. Он самый старший из всех студентов.

3. Их дом удобнее, чем мой.

4. Майк выбрал самую трудную профессию.

5. Это длинная дорога.

Task 5. Переведите предложения на русский язык, употребляя соответствующие местоимения.

1. Ты знаешь кого-нибудь из этой семьи?

2. Эту книгу вы можете приобрести в любом книжном магазине.

3. Эта ручка моя, а не твоя.

4. Я могу выполнить эту работу сам.

5. В моей сумке ничего нет.

Task 6. Заполните пропуски нужной формой глагола «to be».

1. My friend … a doctor.

2. Last week they … in Moscow.

3. Who … this man?

4. I … … a well known writer in the future.

5. Peter … your friend.

Task 7. Преобразуйте данные предложения, употребляя оборот

 «there + be ».

1. This city has many monuments.

2. A bench was under the tree.

3. Nobody was in the park.

4. The dictionary has a lot of new words.

5. This book will have over 500 pages.

Task 8. Заполните пропуски нужной формой глагола «to have».

1. Now my parents … a little house.

2. I … four lessons yesterday.

3. They … … five exams next summer.

4. She … many good friends now.

5. They … a good time last week-end.

Task 9. Заполните пропуски нужными модальными глаголами

1. He … take my dictionary.

2. He … to help his parents, they need his help.

3. You … not miss these lectures.

4. … I visit them? No, you need not.

5. –Why … I give him my money?

Task 10. Переведите предложения на английский язык, используя эквиваленты модальных глаголов

1. Он не может работать, потому что болен.

2. Она должна отвечать на все телефонные звонки.

3. Студентам разрешат пользоваться словарем на экзамене.

4. Я должен был отменить встречу.

5. Она должна посетить врача.

Task 11. Замените эквиваленты соответствующими модальными глаголами

1. I have to stay here.

2. He was allowed to make an experiment.

3. The students are to take exams in June.

4. The children had to return to their native city.

5. Who is able to do this work?

Task 12. Найдите и исправьте ошибки

1. We have to write a course paper this term.

2. Who may help this man?

3. It should rain tomorrow.

4. Can you play the piano in childhood?

5. Ann asked your daughter but she would answer.

Task 13. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на употребление модальных глаголов

1. Мы сможем ответить на ваш вопрос завтра.

2. Родители, возможно, приедут на следующей неделе.

3. Он должен учиться лучше.

4. Она могла бы помочь нам перевести текст.

5. Тебе не следовало бы путешествовать на автобусе.

6. Можно нам уйти раньше?

7. Тебе нужно поговорить с ней завтра.

8. Вам не нужно идти туда сегодня.

Task 14. Read and translate the text
CUSTOMS REGULATIONS
Before boarding the plane, you are requested to present a valid passport together with a customs declaration ensuring that you are not violating any of your country's laws. Thus it is important to know the existing regulations concerning the export of currency and goods (merchandise), Upon arrival in a foreign country, you will have your passport inspected by the immigration service. Occasionally you may have your luggage checked by a customs officer. This is done to prevent importation of goods which for various reasons (economic, health, security, etc.) appear undesirable to the country's administration.
That is why it is equally important to be aware of restrictions imposed on travelers entering a foreign country, the US Customs Service supplies all people coming to the United States with details of currently existing regulations. They are to be found at the back of the customs declaration form:
WARNING
The smuggling or unlawful importation of controlled stances regardless of amount is a violation of U.S. law. Accuracy of your declaration may be verified through questioning and physical search.
Agricultural Products
To prevent the entry of dangerous agricultural pests the following are restricted: fruits, vegetables, plants, plant products, soil, meats, meat products, birds, snails, and other live animals or animal products- Failure to declare all such items to a Customs/Agriculture Officer can result in fines or other penalties.
Currency and Monetary Instruments
The transportation of currency or monetary instruments", regardless of amount, is legal; however, if you take out of or bring into (or are about to take out of or bring into) the United States more than $10,000' (U.S. or foreign equivalent, or a combination of the two) in coin, currency, travelers checks or bearer instruments such as money orders, checks, stocks or bonds, you are required by law to file a report with the U.S. Customs Service. If you have the currency or instruments carried for you by someone else, you must also file the report. Failure to file the required report or false statements on the report may lead to seizure of the currency or instruments and to civil penalties and/or criminal prosecution.

Merchandise
U.S. residents must declare the total value of all articles acquired abroad (whether new or used, whether dutiable* or not, and whether obtained by purchase, as a gift, or otherwise), including those purchases made in duty free stores in the U.S. or abroad, which are in their or their family's possession at the time of arrival. Visitors must declare the total value of all gifts and commercial items, including samples they are bringing with them.
The amount of duty to be paid will be determined by a Customs officer. U.S. residents are normally entitled to a duty free exemption of $400* on those items accompanying them; nonresidents are normally entitled to an exemption of $100, Both residents and non-residents will normally be required to pay a flat 10% rate" of duty on the first $1,000 above their exemptions.

Контрольная работа №1 для специальности «ТМД»

Вариант 3

Task 1. Преобразуйте следующие предложения в форму множественного числа.

1. This is my foot.

2. There was a desert here.

3. This bird is in that tree.

4. That child has an interesting hobby.

5. There is a leaf under the tree.

6. An apple isn’t a vegetable.

Task 2. Перефразируйте, употребляя притяжательный падеж.

1. the voice of this singer

2. the friend of Susan
3. the foot of the animal
4. the ball of these girls

5. the wife of that gentlemen

Task 3. Вставьте артикль, где необходимо.

1. I was … five years old. I went to … railway station with my mum. I got on … train with all … other people. I had … suitcase in one hand and … doll in … other.

2. … Australia is … fifth continent. It is … smallest continent and … largest island on … map. … Australia is … English-speaking country.

3. Many people think that … idea of … take-away meals come from … USA. But it came from … Britain. … original British take-away meal was … fish and … chips.

Task 4. Переведите предложения на русский язык, употребляя прилагательные в нужной степени сравнения.

1. Зима холоднее, чем лето.

2. Наша комната самая маленькая в квартире.

3. Я не такой занятой как моя мама.

4. Чей ребенок самый старший?

5. Сегодня эта картина намного дешевле, чем та.

Task 5. Переведите предложения на русский язык, употребляя соответствующие местоимения.

1. Кто-то прислал письмо из Лондона.

2. Она перевела текст сама.

3. Ты что-нибудь знаешь об этой стране?

4. У нее длинные волосы.

5. Я ничего не понимаю! Объясните мне все, пожалуйста!

Task 6. Заполните пропуски нужной формой глагола «to be».

1. Everybody … present today.

2. The days ... short in winter.

3. In two years I … … a good engineer.

4. Many years ago my father … a good pupil.

5. They … absent yesterday.

Task 7. Преобразуйте данные предложения, употребляя оборот

 «there + be ».

1. His house has a lift.

2. Many new streets will be in Rostov.

3. A week has 7 days.

4. Russia has many rivers and lakes.

5. Last month we had much work in the office.

Task 8. Заполните пропуски нужной формой глагола «to have».

1. Usually my mother … much work about the house.

2. We … dinner at home yesterday.

3. At present we … no car.

4. The students … … vacations in summer.

5. My friend … a good idea.

Task 9. Заполните пропуски нужными модальными глаголами

1. … this manager speak any foreign language?

2. … you tell us the time?

3. The engineer … have told them about new plan.

4. We … not do this work ourselves.

5. He … to save my child because he is a good doctor.

Task 10. Переведите предложения на английский язык, используя эквиваленты модальных глаголов

1. Машина была очень дорогой – он не смог купить ее.

2. Я должен рано вставать.

3. Детям разрешили играть на компьютере.

4. Он умеет быстро бегать.

5. Они должны прийти сюда вечером.

Task 11. Замените эквиваленты соответствующими модальными глаголами

1. You are to leave the room.

2. She is to come at seven.

3. Were you able to send a telegram?

4. The students were allowed to attend the lectures.

5. I have to go shopping twice a week.

Task 12. Найдите и исправьте ошибки

1. Why may we go with you so far?

2. Last winter we often skate.

3. You should to speak to him.

4. They may not do this work yesterday.

5. Was I allowed to attend this seminar tomorrow?

Task 13. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на употребление модальных глаголов

1. Мы должны обсудить этот вопрос на собрании.

2. Я не мог подготовить доклад вовремя.

3. Она, возможно, сдает сейчас экзамен.

4. Вам следует быть более внимательным.

5. Вам не нужно было покупать эту книгу.

6. Можно нам уйти раньше?

7. Инженер должен использовать новые методы работы.

8. Вы можете помочь мне?

Task 14. Read and translate the text
HOW TO GET THERE (an American Visa)

In order to travel to the USA you need an American visa. An application form for an ordinary tourist visa can be obtained from a travel agent, at least in Britain. Instructions for filling it out are given with each form, as is the address to which the completed form should be sent. Note that you need a form for each person, including children.
Once you have completed the form, you or your travel agent-travel agents can often do it quicker – will then have to send it to the United States Embassy, together with your passport, a passport-sized photograph, a stamped addressed envelope, and "evidence" that you intend to return to your native land. A note, explaining that you have a job/house/family/dog, to come back to will usually do. You may also have to swear that your uncle is not a communist (It doesn't matter if he is – just swear that he isn't).
It may take up to four weeks to get the visa, though sometimes it can be much quicker or slower than that. If you are to a hurry, it is possible in Britain to go to the United States Embassy and line up. This process is tedious and may take hours, but it is quicker than four weeks.
A tourist visa is normally valid indefinitely. This is true even after your passport has expired – you can then gain admittance to the USA by taking both your new, valid passport and the expired one containing the visa.
If you are going to the USA to work or study, your American employer or university will normally send you the necessary forms and tell you what to do.

Контрольная работа №2 для специальности «ТМД»

Вариант 1

Task 1. Раскройте скобки, употребляя глаголы в нужной видовременной форме

1. What you (do) here? – I (look) for my pen.

2. He (go) to the theatre every Sunday. 

3. I (receive) just a letter from him. 

4. We (not meet) since we (leave) school. 

5. The woman who (speak) to Paul is our teacher. 

6. I (speak) to him before you return. 

Task 2. Измените залог в следующих предложениях

1. The speaker stressed the importance of the Congress.

2. This actor will play the part of Hamlet. 

3. The students have learnt a lot of new English words. 

4. The director himself answered the phone. 

5. Somebody recommended me to see that doctor. 

6. They had eaten all the dinner before they finished the conversation. 

Task 3. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на употребления глаголов в нужных видовременных формах
1. Мы проводим  время за городом каждые выходные.

2. Вчера он был на работе.

3. Она не переведет эту статью до трех часов.

4. Мы увидим их завтра днем.

5. Дети громко разговаривают.

6. Они уже обсуждали этот вопрос в течение часа, когда я пришел.

7. Она только что сдала экзамен по физике.

Task 4. Прочитайте и письменно переведите текст на русский язык. Перескажите текст на английском языке.

How to find a job in Britain

In Britain when a pupil leaves school at sixteen or later he or she must find a job. To achieve his or her goal school leavers without special qualifications will probably visit a Job Centre or look through local newspaper advertisements School careers officers also can offer advice. But ultimately it is up to the boys and girls themselves to find work.

Graduates from universities and other colleges are in the same position except that they are older and are looking for different kinds of work. Usually they start their search near the beginning of their third (i.e. final) year in college. The professional work many of them seek normally requires further specialized training! So the first step is to get a place on a training course - and a grant or some other funds to pay for the course. Probably the first stage will involve some kind of exam and an interview - necessary procedures for choosing which applicant I shall be given places on the course which may lead to a job in the end. (Such courses are essential for librarians, computer programmers, social workers, accountants and many other kinds of qualified workers.) Certain organizations take graduates directly and train them while they are working - for example the BBC. A recruitment committee has to read through the papers and select maybe eight or ten applicants for interview. At the interview they will be asked their reason for wanting the job, and have to answer questions about their academic career, other activities and - often - questions which seem to have no point but which are intended to reveal their personality, skills and general suitability for the job.

Eventually someone will be selected. If the fortunate candidate is not happy with all the conditions of the job (pay, hours of work, pension rights and so on) he doesn't have to accept it - but once he has signed the contract he cannot leave the job without giving notice (of maybe three or six months) and he cannot be thrown out of the job without notice and without good reason.

Today graduates can expect to make dozens of applications for jobs and get short-listed1 for interviews two or three times before they find satisfactory work. Some of course know exactly what they want and manage to find the right job first time, but more often graduates can spend months searching, meanwhile earning enough to pay the rent by washing dishes or some other short-term work.
Having found your job, you certainly do not expect to stay in it for life - or even more than a few years. Whether they are working in private industry or in the state sector, people assume that if they want more money or more responsi​bility they must expect to move from one employer to another or from one area of work to another. Promotion up the steps of the ladder within a firm certainly happens, but the advantages to both employer and employee - stability, familiarity with the work, confidence, loyalty to the firm and its workers - must set against the advantages of bringing in "fresh blood", new challenging ways of ap​proaching the work (avoidance of intrigues and resentment among those already in the organization about the promotion of one over the other) and the hard work that can be expected from someone new in the job who has to "prove" himself or herself. In practice promotions are usually a mixture of "within-house" and from outside. Consequently, employees who want to improve their position start looking for other jobs within few years of securing their first one.
Контрольная работа №2 для специальности «ТМД»

Вариант 2

Task 1. Раскройте скобки, употребляя глаголы в нужной видовременной форме

1. When I (come) into the room they (discuss) something. 

2. It (rain) hard when I (leave) the house. 

3. Tomorrow at 10 o’clock we (write) a composition. 

4. He (come) 10 minutes ago. 

5. When you (be) there tomorrow? – I (be) there at 10 o’clock. 

6. They (finish) their work by last Monday.

Task 2. Измените залог в следующих предложениях

1. Somebody has locked the box and I cannot open it. 

2. Our friends are making special preparations.

3. She will write a new book.

4. We wash the dishes every day.

5. My brother booked the tickets.

6. They sent for Alice.
Task 3. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на употребления глаголов в нужных видовременных формах

1. Я знаю этого человека уже пять лет.

2. Мой брат работает в крупной строительной компании.

3. Завтра утром наши друзья отправляются путешествовать.

4. Вчера с двух до трех мы писали сочинение.

5. Мы обсуждаем план работы с пяти часов.

6. Она только что вернулась из отпуска.

Task 4. Прочитайте и письменно переведите текст на русский язык. Перескажите текст на английском языке.

Settling Down in England

My name is Martin Andersen. My wife and I are Danish. As a matter of fact, many of my ancestors were English: I was born in England and was originally of British nationality. I lost my parents when I was a baby and lived in Denmark with my grandmother, so that Danish is really my native language.

We arrived in England last February at five o'clock on a Wednesday morning. We were both sick on the journey. To make matters worse, I left my camera on the ship. Few visitors experienced such an unfortunate beginning to their stay, and we certainly wanted to go straight home again.

We stayed for a week in a hotel, and were then lucky enough to find a house in the suburbs of London. It is not so convenient as our flat in Copenhagen, but it is less expensive. I am studying at the local Technical College and, in addition, often attend public lectures at the University of London on as many subjects as possible, chiefly to improve my English. I am an engineer and have worked for several years in a factory. Our two children joined us. My wife is working as a part-time nurse in a hospital.

Most of our neighbours are kind, but often ask dull questions, such as "What is the weather like in Denmark?" or "What kind of games do you play?"

We have made a few close friends, who often invite us to their homes. One of them even fetches us in his car on Sunday mornings and brings us back in the evenings. He speaks Swedish and has an elderly Swedish housekeeper, so we chat for hours in a language that is in some ways similar to our own.

Our children can already speak English more fluently than we can, and are always making fun of our mistakes, but spelling causes all of us many headaches.

Контрольная работа №2 для специальности «ТМД»

Вариант 3

Task 1. Раскройте скобки, употребляя глаголы в нужной видовременной форме

1. My friends (to study ) at the University.

2. I often ( to read) some interesting books on weekends.

3. They (to be given) a difficult English text to translate.

4. Now my friends (to listen) to music.

5. They (to graduate) from the University by that time.

6. The papers (to be signed) just by the dean.

7. We (to pass) often the examinations successfully.

8. The lecture (to begin) early in the morning tomorrow.

Task 2. Измените залог в следующих предложениях

1. We shall be making reports.

2. The task had been done by you.

3. The teacher will ask you next lesson.

4. I have recently published an article abroad.

5. The children were asked about by nobody.

6. Our dinner is cooked by Ann.

Task 3. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на употребления глаголов в нужных видовременных формах

1. По утрам они часто ходят на прогулку.

2. Они ездили в Москву в прошлом году.

3. Дом будет построен к сентябрю.

4. Она учится в Лондоне уже целый год.

5. Мой друг встретит вас на вокзале в четверг.

6. Мы встретились, когда профессор шел на работу.

Task 4. Прочитайте и письменно переведите текст на русский язык. Перескажите текст на английском языке.

Career Choices

Virtually every member of the human community is engaged in some kind of professional activity for the benefit of the society at large. Engineers design and workers build machines, bridges, railways, airplanes and docks; architects design industrial objects and dwellings, and bricklayers, carpenters and electricians build them. The newspapers the postman brings you every morning are created in publishing and printing houses by journalists, editors and printers. Shop assistants sell us things, doctors help us when we are sick, teachers instruct us and educate, and actors help us discover the world of art. To respond to the rapid development of the society new professions came into being - computer operators, programmers, experts in electronic communications, etc. All these occupations are equally important because they serve to satisfy people's numerous and various needs, from s hoe-making and bread-baking to computer networking.
Yes, there comes a time in the life of every young person when he or she has to make up their mind as to what they would like to do professionally when they get older. This is not a simple matter, for on the one hand, professions are so numerous and, on the other hand, it is sometimes hard to know what your calling is. Before you make up your mind you must ask yourself what you are good at, which things come to you easily and which don't; if you like intellectual work or prefer to produce things of immediate material value. You have to know if you are a good mixer and can work happily in a team or prefer to work alone. In a word, when choosing a career you should consider not only what you like or which profession is popular at the time but what your true calling is.

Контрольная работа №3 для специальности «ТМД»

Вариант 1

TASK 1. Поставьте глагол данный в скобках в нужную форму.

1. My friends (to study ) at the University.

2. I often ( to read) some interesting books on weekends.

3. They (to be given) a difficult English text to translate.

4. Now my friends (to listen) to music.

5. They (to graduate) from the University by that time.

6. The papers  (to be signed) just by the dean.

7. We (to pass) often the examinations successfully.

8. The lecture (to begin) early in the morning tomorrow.

TASK 2. Переведите предложения на русский язык. Укажите время и залог.
1. Her report was delivered in English.

2. They will visit the theatre on Saturday.

3. The friends were preparing for the exams the whole evening.

4. These men had met before.

5. The clock has just stopped.

6. Show me the book you have been reading.

TASK 3 Раскройте скобки, употребляя глаголы в нужном времени.

1. Her brother said he never (to see) this film before.

2. When I opened the window, I saw the sun (to shine).

3. People say that he always (to be) very rich.

4. Bill said he (to feel) ill.

5. I asked her when she (to give) me this book to read.

6. We wanted to know what (to happen) to John.

7. George thought he (can) repair the car himself.

8. We did not know they (to be) tired.

TASK 4Переведите на английский язык, используя правило согласования времен

1. Он надеялся, что проведет следующее лето у моря.

2. Мама сказала, что она хочет остаться дома.

3. Я был уверен, что он поговорил с родителями.

4. Все думали, что лекция начнется в десять.

5. Я не мог понять, почему он не пришел.

6. Они спросили меня, что я буду делать в субботу.

7. Все знают, что она студентка первого курса.

8. Мы видели, как они переводят статью.

TASK 5 Изучите и запомните следующую профессиональную лексику

body

supreme

directorate

institution

statute

enterprise

enforcement

legislation

implementation

treaty

shipment

item

customs clearance

consumer

орган, организация

верховный, главный

управление

организация, институт

статут, законодательный акт

предприятие

введение, соблюдение

законодательство

исполнение, проведение

соглашение

партия (груза), перевозка,

транспортировка

пункт, предмет

таможенная очистка

клиент, заказчик
TASK 6 Прочитайте и письменно переведите текст. Подготовьте устный пересказ текста 5-10 предложений.
Competence of Customs Bodies of Russia

Direct performance of customs affairs is entrusted to customs bodies of

Russia. The State Customs Committee of Russia, regional nets of customs–houses and other institutions of Russia comprise the administration bodies system on customs affairs. When implementing customs policy, customs bodies of Russia fulfill the following main tasks:

a) protecting the economic interests of Russia;

b) supervising observance of legislation of Russia on customs affairs;

c) ensuring execution of obligations of international accords signed by Russia on customs affairs;

d) making use of customs tariff and non-tariff regulation means, transferring across the customs border of Russia commodities and other items;

e) improving of commodities customs control and other items transferred across the customs border of Russia;

f) joint control with the National Bank of Russia on currency operations;

g) taking measures to protect the commodities consumers interests;

h) creating favorable conditions to stimulate commodity circulation and passenger flow across the customs border of the country;

i) fighting smuggling and customs rules violation;

j) cooperation with customs and other foreign countries agencies as well as with international organizations on customs affairs;

k) keeping on customs statistics.

Контрольная работа №3 для специальности «ТМД»

Вариант 2

TASK 1. Поставьте глагол данный в скобках в нужную форму.

1. I (not to walk) to work every morning.

2. She (to wash) her car last week.

3. She (to go) to the theatre next Sunday.

4. You (to take) your dog for a walk?

5. He (to speak) Spanish.

6. Two years ago we (to live) in Moscow.

7. Mary (not to hope) to go there.

TASK 2. Образуйте отрицательную и вопросительную форму предложений:

1. He goes to school every day.

2. My sister works here.

3. We worked much yesterday.

4. They will go to the cinema tomorrow.

5. Nick plays tennis well.

6. I shall become a skilled engineer.

TASK 3 Раскройте скобки, употребляя глаголы в нужном времени.

1. He always (to dream) to become an actor. He (to dream) about it since childhood.

2. One morning a letter (to arrive) to them. The letter said that their aunt (to arrive) the next day.

3. She thinks (to have) ice – cream for dessert. She (not to have) it for a long time.

4. I (to be) very tired, when I (to come) home yesterday. When I (to begin) to warm my dinner, my friend (to phone) me. We (to speak) only for five minutes, but when I (to enter) the kitchen, I (to see) that I (to burn) it.

TASK 4 Переведите на английский язык, используя правило согласования времен

1. Он не хотел верить, что они не понимают его.

2. Она сказала, что живет в Москве уже двадцать лет.

3. Мы не заметили, как дети вышли из комнаты.

4. Мы надеялись, что увидим его скоро.

5. Мой брат говорит, что не согласен со мной.

6. Я думал, что они катаются на коньках.

7. Моя сестра сказала, что не встречала этого мужчину раньше.

TASK 5 Изучите и запомните следующую профессиональную лексику

body

supreme

directorate

institution

statute

enterprise

enforcement

legislation

implementation

treaty

shipment

item

customs clearance
consumer
орган, организация

верховный, главный

управление

организация, институт

статут, законодательный акт

предприятие

введение, соблюдение

законодательство

исполнение, проведение

соглашение

партия (груза), перевозка,

транспортировка

пункт, предмет

таможенная очистка

клиент, заказчик
TASK 6 Прочитайте и письменно переведите текст. Подготовьте устный пересказ текста 5-10 предложений.
Russian Customs

Russia has had a Customs Service in some form for the past 1000 years.

Moreover, for almost all of that history, it has been much more than a force for keeping out contraband. In fact, it has been a powerful, highly politicized administrative organ, serving mainly protectionist leaders.

The Russian Federation is in a transition period now and the role of Customs is to be a guide for the market reforms. The main task of Russian Customs is the protection of the economic interests of the country, national treasures and cultural and historical properties. Customs policy has a far greater share and importance in Russia's regulation of economic activities than in industrial countries with developed market economics.

The creation of Russian Customs was complicated by the fact that, after the disintegration of the USSR, the best-equipped and best-staffed Customs Services were outside Russia, which has acquired as a result 13,500 km of new borders with former Soviet Republics. Moreover, the State Customs Committee has seen a five-fold staff increase over the past five years. This has been matched by growing organizational complexity. The ideological imperative has been replaced.

Today the Russian Federation has a modern, multi-functioning Customs Service which is able to take a deserving place in market economy regulation and is competent to help in rapprochement between the Russian and world economies.

Everyone treats the Russian Customs Service as an equal and this means that the Russian Federation is becoming a full and equal member of the world community.
Контрольная работа №3 для специальности «ТМД»

Вариант 3

TASK 1: Образуйте отрицательную и вопросительную форму предложений:

1. His father works at the office.

2. I read a newspaper yesterday.

3. In five years we shall become skilled engineers.

4. They live in the USA.

5. The article was translated by a student.

6. Jane visits her parents very often.

7. The lecture will be presented by a new professor.

TASK 2: Раскройте скобки, употребляя глаголы в нужном времени:

1. They (to post) the letters a week ago.

2. You (to go) to work by car?

3. I (not to watch) television last night.

4. Her baby always (to sleep) after breakfast.

5. We (to come) home tomorrow.

6. Ann (to play) the piano well.

7. She (to pass) exams in some days.

TASK 3 Переведите на английский язык, используя правило согласования времен, где необходимо. Обратите внимание на временную форму глагола главного предложения.

1. Мой друг говорит, что уже прочитал эту статью.

2. Я не знал, что он занят и не может мне помочь.

3. Никто не хотел верить, что он сказал правду.

4. Она надеется, что я не буду работать целый день в воскресенье.

5. Мы увидели, что дети играют в футбол.

6. Он сказал, что его мама доктор.

TASK 4: Раскройте скобки, употребляя глаголы в нужных временах:

1. You (see) this film already? 2. The students (do not) the exercise yet. 3. Who (read) my book by Monday? 4. I (meet not) this woman before. 5. The postman (bring) already the telegram when we came home. 6. The postgraduates (write) their papers by the end of the term. 7. When they arrived the concert already (begin). 8. Oh, I (not see) you for ages. 9. He (be) ever abroad? 10. Ann, mother hopes that you (come) home by 3 o'clock. 11. Before the army my brother (work) at the Rostselmash. 12. They just (return) from the conference. 13. I never (show) this picture to anybody. 
TASK 5 Изучите и запомните следующую профессиональную лексику. Соотнесите ее с соответствующими русскими эквивалентами.

customs-house, customs-office, liable to duty, duty-free, duty-free quota list, prohibited articles list, to fall under restrictions, to declare something, at the customs- house, particulars, effects, personal effects, to go through one’s luggage

to smuggle, to pass through, the customs (inspection), as the case might be.

Таможня; таможенное управление, таможня; подлежащий оплате таможенными пошлинами; не подлежащий оплате таможенными пошлинами; список предметов, разрешенный к беспошлинному ввозу; список товаров, ввоз или вывоз, которых oграничен; подпадать под ограничения; сделать заявление о наличии вещей, облагаемых пошлиной (их стоимости, количестве, весе и т.д.); необходимые сведения, подробности; движимое имущество, личные вещи; досматривать багаж; заниматься контрабандой; пройти таможенный досмотр; в зависимости от обстоятельств.

TASK 6 Прочитайте и письменно переведите текст. Подготовьте устный пересказ текста 5-10 предложений.
At the Customs House

The moment a traveller crosses the border their luggage is taken to the customs-house by porters. Every country has its own customs regulations, which stipulate what articles are liable to duty and what are duty-free.

Sometimes an article which falls under customs restrictions and is liable to duty is allowed in duty-free if the traveller does not exceed a certain fixed quota.

These are listed in a duty-free quota list. Customs restrictions also include a prohibited articles list. This is a list of items which may not be brought into a country or taken out of it. An official paper (from the proper authorities) giving permission to take items, which fall under special customs restrictions, in or out of a country is known as an import or export license.

If the traveller has any item which comes under customs restrictions he is asked to declare it. That is, he is asked to name the item, stating its value and other particulars. The declaration is made either orally or in writing on a special form.

The practice seems to vary in different countries. Upon payment of duty the traveller is given a receipt. As a rule personal effects are duty-free.

It sometimes happens that a passenger’s luggage is carefully gone through in order to prevent smuggling. The formalities at the customs-house usually take some time. Only after passing through the customs does one realize that their journey is drawing to an end (or beginning, as the case might be).
Контрольная работа №4 для специальности «ТМД»

Вариант 1

TASK 1 Раскройте скобки, употребляя нужную форму инфинитива

1. I am glad (to work) with you.

2. Ann seems (to discuss) a very important problem now.

3. He seemed (not to understand) what I told him.

4. She hates (to wear) a suit.

5. We wanted (to recognize) by them at once.

TASK 2 Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на причастия

1. The girl standing at the window is my sister.

2. The question being discussed now is very important.

3. He does not like boiled milk.

4. Having traveled about the Europe for two months, he returned home.

5. The letter written by him was very long.

TASK 3 Употребите нужную форму герундия

1. (To read) is useful.
2. Children like (to be read) by adults.

3. Please, begin (to read) the text.

4. I remember (to read) the letter recently.

5. When we came home his son was busy (to read) a book.

6. We get much information by (to read).

TASK 4 Найдите соответствующие эквиваленты

A. industrial action, danger bonus, enhanced pension, conditions, to satisfy the demands, toll-booth, to promote, the demands, to be brought, into line with, to carry out duties, work to rule.

B. пунктуально выполнять все условия трудового, соглашения в качестве способа снижения, эффективности работы, исполнять обязанности, повышенные пенсионные льготы, удовлетворить требования, выдвигать требования, пункт сбора пошлин, забастовочное движение, премия за риск, сопоставить с чем-либо.
TASK 5 Прочитайте и письменно переведите текст. Подготовьте устный пересказ текста 5-10 предложений.

Customs Officers Take Industrial Action

During March-April 2002, uniformed customs officers in France took various forms of industrial action to support demands for an increase in their danger bonus and enhanced pension conditions. Proposals tabled by the Minister of the Economy and Finance satisfied the demands of the officers' inter-union committee, and striking workers returned to work in most regions, with the notable exception of Orly airport.

In recent months, uniformed customs officers - 9,000 out of a total of 19,500 customs officers - have been demanding an increase in their 'danger bonus' and enhanced pension conditions. From March 2002, they stepped up industrial action in an attempt to promote their demands. Their tactics included blocking ferries and access to airports and border crossings, and closing down motorway toll-booths.

Their actions took various forms, including refusing to wear uniforms, blockading trains, shutting down motorway toll booths and working to rule, as well as more spectacular tactics, such as an incident in Dunkirk on 22 March, where officers walled up the customs department with concrete blocks.

Customs officers consider their jobs to be just as dangerous, if not more so, as those of police officers. They are therefore demanding that their danger bonus – currently standing at 9% of pay - be brought into line with the 23% paid to police officers. Customs officers are also demanding an increase in pension funding of one year's contributions for every five years of service as 'compensation for hardship' experienced in carrying out their duties.

The majority of regional customs departments went back to work following the 22 April meeting. Customs officers at Orly airport voted to continue action until at least 30 April, but to carry out their duties and bear their side arms.

Контрольная работа №4 для специальности «ТМД»

Вариант 2

TASK 1 Раскройте скобки, употребляя нужную форму инфинитива

1. She seems (to translate) an article already.

2. He was glad (to find) his gloves.

3. I am glad (to work) with you now.

4. She always (to talk) about.

5. They are lucky (to see) so many countries.

TASK 2 Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на причастия

1. We looked at the playing children.

2. Entering the room he dropped his keys.

3. Being asked at the lesson, the boy answered nothing.

4. A broken cup lay on the floor.

5. She went home, having finished her work.

TASK 3 Употребите нужную форму герундия

1. My sister is fond of (to watch) TV.

2. After (to watch) TV the boys went for a walk.

3. (To watch) TV is my hobby.

4. I did not tell him about my (to watch) TV.

5. Mother complained of her son (to watch) TV the whole evening.

6. Are you against (to watch0 this show?

TASK 4 Найдите соответствующие эквиваленты

A. Require, responsibility, law, pattern, freight forwarder, share, to levy a fine, shipper, offence.

B. Требовать, ответственность, закон, образец, экспедитор, отвечающий за груз (товар), разделять, налагать штраф, грузоотправитель, ущерб

TASK 5 Прочитайте и письменно переведите текст. Подготовьте устный пересказ текста 5-10 предложений.

Customs Legalization

Customs legalization in any country requires that the importer or exporter has the primary responsibility for the provision of customs declarations and documents, to the specification which the law demands at the time of shipment.

This pattern is followed by most customs authorities around the world. However, Customs also recognize that many importers and exporters do not have the knowledge or expertise to undertake the declarations themselves, and therefore it uses the services of a freight forwarder to make the declaration for them. Under these conditions, Customs takes the view that the importer or exporter has employed the services of an "expert". Therefore, the forwarder shares some responsibility for the accuracy and correctness of declarations and documentation.

It is not uncommon for Customs to levy a fine on both shipper and forwarder when an error occurs based on the above. The level of any fine imposed will vary depending on the degree of the offence involved. 
Контрольная работа №4 для специальности «ТМД»

Вариант 3
TASK 1 Раскройте скобки, употребляя нужную форму инфинитива

1. He was glad (to meet) at the station yesterday.

2. Mary likes (to run) every morning before breakfast.

3. I expect (to tell) the news by them.

4. We wanted (to recognize) at once.

5. He seemed (not to understand) what I told him.

TASK 2 Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на причастия

1. The singing girl was about fifteen.

2. Mother put eggs into the boiling water.

3. The house being built in our street is a new supermarket.

4. I do not like the book bought last week.

5. Having made the report, Tom left the room.

TASK 3 Употребите нужную форму герундия

1. We like (to invite) friends to our house.

2. Do not come without (to invite).

3. I was sure of their (to invite) to this conference.

4. He did not tell me about his (to invite) his friends to our party.

5. Does he remember (to invite) already the professor to the meeting?

6. (to invite) her to the cinema was very pleasant.

TASK 4 Найдите соответствующие эквиваленты

A. haulage (trucking), freight company, consignment, consignor, consignee, fragile, cargo, size, terminal, perishable goods, volume, weight, customs clearance and handling charges, to inspect goods, ancillary

B. перевозка грузовиком, фурой, компания, занимающаяся, перевозкой грузов, груз, партия товара, грузоотправитель, грузополучатель, хрупкий, груз,размер, конечная cтанция, скоропортящийся товар, груз, объем, вес, таможенная очистка и расходы, досматривать груз, подчиненный, служебный,вспомогательный
TASK 5 Прочитайте и письменно переведите текст. Подготовьте устный пересказ текста 5-10 предложений.
Transportation

The three main methods of transporting goods, besides shipping are road, rail, and air. Road transport tends to be comparatively cheaper and more direct than rail.

Rail transport is faster than road, which is necessary especially when transporting perishable goods, i.e. fish, fruit, meat, etc., and can haul bulk commodities (oil, grain, coal) in greater volume than road transporters. Some goods lose value over time, e.g. newspapers, or deteriorate, e.g. flowers; therefore air transport is used for speed, particularly over long distances.

Documentation

The main document used in air transportation is the Air Waybill (AWB), which consists of 12 copies distributed to the airline, exporter, importer, and customs. In the economic Community, and European Free Trade Area (EFTA) movement certificates are used, especially for container shipments, if the consignment is taken through different customs posts to member countries. Correspondence in transport is generally between the sellers and freight firms.

On claiming his goods the customer has to show a customs clearance form, which allows the goods to be taxed, copies of the certificate of origin, if necessary, commercial invoices, import license, and health certificate for food or animal imports. The bill of lading or waybill also has to be produced to prove ownership of the goods, and the customs issues an out of charge note once the goods have been cleared by them.

Методические материалы, определяющие процедуру оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций
4.1. Описание процедур проведения текущего контроля успеваемости студентов
Перевод текста занимает значительное место в обучении иностранному языку. Во время работы над переводом студент должен уметь найти эквивалентную форму, чтобы передать содержание, и если он не может сделать это напрямую, то ему следует прибегнуть к переложению содержания, выраженного средствами одного языка, на другой язык, т.е. найти приемлемое перефразирование, не нарушая при этом грамматического, лексического и синтаксического рисунка текста.

Написание перевода осуществляется с помощью словаря. Использование компьютерных программ-переводчиков при работе с учебными текстами – недопустимо.

Упражнения ( метод обучения, представляющий собой планомерное организованное повторное выполнение действий с целью овладения ими или повышения их качества. Без правильно организованных упражнений невозможно овладеть учебными и практическими умениями и навыками. Постепенное и систематическое упражнение и как его следствие — закрепляемые навыки — надежнейшее средство успешного и продуктивного труда. Достоинство данного метода состоит в том, что он обеспечивает эффективное формирование умений и навыков, а недостаток — в слабом выполнении побуждающей функции. 

Рабочая программа по дисциплине предусматривает выполнение студентами устных и письменных упражнений из соответствующих разделов учебников и учебных пособий данных в программе. 
Устные упражнения связаны с развитием культуры речи и логического мышления, познавательных возможностей студентов. Назначение устных упражнений разнообразное: овладение техникой и культурой чтения, устного счета, рассказа, логического изложения знаний и т. д. Устные упражнения постепенно усложняются в зависимости от уровня развития компетенций студентов. 

Письменные упражнения (стилистические, грамматические, орфографические диктанты, конспекты, эссе и т. д.) составляют важный компонент обучения. Их главное назначение — формирование, развитие и упрочение необходимых умений и навыков.
Пересказ ( изложение содержания прочитанного или услышанного текста. Пересказ может быть свободным (изложение своими словами) или близким к тексту. Пересказ текста является важным умением, которое в первую очередь показывает насколько хорошо, студент может формулировать, анализировать понимать услышанное произведение, а также – насколько у него развита речь.
Рассмотрим подробнее этапы работы над текстом, которые в дальнейшем способствуют переходу от прочтения текста к его пересказу.

Предтекстовый этап. Задачи на этом этапе – дифференциация языковых единиц и речевых образцов, их узнавание в тексте, языковая догадка. 

Задания:

· прочтите заголовок и скажите, о чем (о ком) будет идти речь в тексте;

· ознакомьтесь с новыми словами и словосочетаниями (если таковые даны к тексту с переводом); не читая текст, скажите, о чем может идти в нем речь;

· прочитайте и выпишите слова, обозначающие… (дается русский эквивалент);

· выберите из текста слова, относящиеся к изучаемой теме;

· найдите в тексте незнакомые слова.

Текстовый этап. Данный этап предполагает использование различных приемов извлечения информации и трансформации структуры и языкового материала текста. 
Задания:

· прочтите текст;

· выделите слова (словосочетания или предложения), которые несут важную (ключевую информацию);

· выпишите или подчеркните основные имена (термины, определения, обозначения);

· замените существительное местоимением по образцу;

· сформулируйте ключевую мысль каждого абзаца;

· отметьте слово (словосочетание), которое лучше всего передает содержание текста (части текста).

Послетекстовый этап. Этот этап ориентирован на выявление основных элементов содержания текста.
Задания:

· озаглавьте текст;

· прочтите вслух предложения, которые поясняют название текста;

· найдите в тексте предложения для описания …

· подтвердите (опровергните) словами из текста следующую мысль;

· ответьте на вопрос;

· составьте план текста;

· выпишите ключевые слова, необходимые для пересказа текста;

· перескажите текст, опираясь на план;

· перескажите текст, опираясь на ключевые слова. 

При подготовке пересказа текста мы рекомендуется соблюдать следующие правила:

1. После прочтения текста разбейте его на смысловые части.

2. В каждой части найдите предложение (их может быть несколько), в котором заключен основной смысл этой части текста. Выпишите эти предложения. 

3. Подчеркните в этих предложениях ключевые слова.

4. Составьте план пересказа.

5. Опираясь на план, перескажите текст,

6. Опираясь на ключевые слова, расскажите текст. 

При пересказе текста рекомендуется использовать речевые клише:

- This text is about …

- I would like to tell you …

- I think …

- I like / I don’t like … because …

Эти клише помогут построить связные высказывания при пересказе, составлении характеристики, выражении своего отношения, своей точки зрения относительно прочитанного. 

Контрольная работа ( итоговый метод проверки знаний студента. Защита контрольной работы обычно проходит в устной форме и на отдельном занятии. В ходе ответа по заданиям контрольной работы студенты не имеют права пользоваться учебниками, тетрадями, конспектами и т.п. Исключение составляет словарь (при наличии в контрольной работе заданий на перевод). Результаты выполнения контрольных работ обязательно учитываются в конце учебного года или семестра т.к. являются обязательным элементом рабочей программы по дисциплине.

Пример. 
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1. Read and translate the text «An American Visa», using a dictionary. Be ready to retell it. 

2. Solve case-study № 1 and be ready to present it in a written form

	Составил _______________________

«_____» ________________ 20__ г



	УТВЕРЖДАЮ

Зав. кафедрой МП и МС _____________________________

«_____» ________________ 20__ г.




Пример материала билета.
Examination card № 1
Read and translate the text. Be ready to retell it.

An American Visa

In order to travel to the USA you need an American visa. An application form for an ordinary tourist visa can be obtained from a travel agent, at least in Britain. Instructions for filling it out are given with each form, as is the address towhich the completed form should be sent. Note that you need a form for each person, including children.
Once you have completed the form, you or your travel agent-travel agents can often do it quicker—will then have to send it to the United States Embassy, together with your passport, a passport-sized photograph, a stamped addressed envelope, and "evidence" that you intend to return to your native land. A note explaining that you have a job/house/family/dog to come back to will usually do. You may also have to swear that your uncle is not a communist (It doesn't matter if he is—-just swear that he isn't).
It may take up to four weeks to get the visa, though sometimes it can be much quicker or slower than that. If you are to a hurry, it is possible in Britain to go to the United States Embassy and line up. This process is tedious and may take hours, but it is quicker than four weeks.
A tourist visa is normally valid indefinitely. This is true even after your passport has expired — you can then gain admittance to the USA by taking both your new, valid passport and the expired one containing the visa.
If you are going to the USA to work or study, your American employer or university will normally send you the necessary forms and tell you what to do.

Case Study 1.
What do we call:

· Duty charged on certain goods and services produced and sold within the country (i.e. tobacco, wines, beer and spirits);

· A tax charged as a percentage of the retail price of goods;

· An extra tax on imports, in addition to ordinary customs duties;

· A continuing rise in prices;

· A tax charged not only on the retail prices, but also on the prices charged by manufacturers and wholesalers;

· An indirect tax, charged as a percentage of the sailing price of an article or a commodity.
Основная литература:
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